I'onoBatenko TersHa FOpiiBHa,
KwuiBchkuii yHiBepcuteT iMeH1 bopuca I'piHuenka,

BUKJIaa4 Kadeapy 1HO3EMHUX MOB 1 METOJIMK X HaBYAHHS, acIipaHT

MVYJIbTUITHT BAJIBHI MOJIEJII ITPO®ECIMHOI ITIJAITOTOBKM MAMBY THIX
BUUTEJIIB JIIOKCEMBYPI'Y

IloctanoBka i1 OOIpYHTYBaHHSI aKTyaJdbHOCTI mpoluaemu. Ilpodeciiina
MiTOTOBKA TeJarora B yMOBax €BpoOIHTerpaiii mepeadadae MiAroToBKY MaiOyTHIX
BUUTENIB JI0 B3a€EMOJII 3 MOJIKYJIbTYPHUM CBITOM. 3 OTJISIAY Ha 1€, OJHUM 13 HUISXIB
peasizalii Takoi MiATOTOBKH € IMIJIEMEHTAIllsl MYJIbTUIIHTBATPHIX OCBITHIX MPOTpaM y
MIUPOKY NpakTuKy negaroriuaux 3BO.

BuokpeMiieHHs1 acnekTiB nmpolJeMu, siKi e HeAO0CTATHLO BUBYeHi. [Ipore,
ICHy€ CYNEpPEUYHICTh MIK HAKOIMMYCHUM JIOCBIIOM CTBOPEHHS MYJIbTHIIHTBAIbHHUX
nporpam y €C Ta HasBHOIO pO3pOOJIEHICTIO MPOOJEMH B YKPaiHCBKOMY HayKOBOMY
TUCKypci. 30Kpema, Halll IHTepeC MPUBEPTAE CUCTEMa BUIIOI MEJAroriyHol MiArOTOBKU
JItokcemOypry, /i€ B OCBITHIi CHCTEMI1 PIBHOIIIHHO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 MOBH.

@opMyJ/IIOBaHHSI METH Ta 3aB/AaHb JOCJHiI:KeHHs. 3 OTJIAIy Ha BHUINE3a3HAUCHE,
METOI0 HAIIOTO JIOCHI/DKEHHS € TPOAaHANI3yBaTH MYJIbTHIIHTBAIBHI ~ MOJETI
npodeciitHoi MiAroTOBKM MailOyTHIX meaaroriB B YHiBepcuteTi JItokceMOypry 3 MeToro
IMIUIEMEHTAIli BHUBYEHOTO JOCBiAY B VYkpaini. BignoBiiHO a0 Hamoi MeTH,
chopMyTHOBAaHO  HACTYyNHI  3aBJaHHSA:  OXapaKTepU3yBaTH  ICHYIOYl  MOJEl
MYJIBTHIIIHTBAJIbHOI OCBITH JIFOKCEMOYpry Ta OKpECIUTH NUISXH BIPOBAIKCHHS
MEPCTIEKTUBHOTO JIOCBIAY Y CUCTeMY MPOoQeCciiHOT MATOTOBKHA BUNTEIIB B Y KpaiHi.

AHaJIi3 HAyYKOBHX [IOCJHII:KeHb, Ha fKi CHHPAETbHCH AaBTOP. 3a JaHUMH
KOHECKO, mynpTuIiHIBaJIbHa OCBITa Neperdayae BUKOPUCTAHHS MIOHANMEHIIIE TPhOX
MOB y OCBITi: PIJHOT MOBHU, PEriOHAIBHOT 200 JEep>KaBHOI MOBU Ta MIXKHAPOJHOI MOBU
[2, 16]. IIpore, nUPHHLOMIIOBOK € iAes MPO po3riasn Imporecy GopMyBaHHS

MYJIbTUJIIHTBAJIbHOI OCOOMCTOCTI 4Yepe3 NpU3My I1HAMBIAYaJbHOI OUTIHIBAJIBHOCTI YU



OlmaHyBaHHsS Jpyroi iHo3emHOi MOBH [3, 345], OCKUIbKM BHBYCHHS IHO3EMHHX MOB
BIJIOYBAETHCS YEpEe3 «HAIIAPYyBAaHHS» HA BXKE HASBHUM Y JIIOAMHU MOBHHM JTOCBiI. Y
CUCTEMI MeNaroriyHoi MmiArotoBku y JlrokcemOyp3i, Bke iCHye OaraTOpIYHUM JOCBIJ
MiTOTOBKM BYUTEIIB 70 POOOTH Yy MYJIbTUIIHTBAILHOMY CEPEIOBHINI Yepe3
IMIUTIEMEHTAIlII0 MYJbTUJIIHTBAIBHUX OCBITHIX IMPOTpaM, B OCHOBI SKUX JIeXKaTbh 17ei
1HJIMBIAyaJIbHOTO OUTIHTBI3MY.

Cepen 3HAYHOT KUIBKOCTI PI3HOBUIIIB MYJBTUIIHTBAJIBHOI OCBITH, HAYKOBISIMHU
Ta 11 ocBiTHI Qynkuii [1, 120]. 3a muMu KpuTepisiMu, aBTOPU BUAUISIOTH TPYIIH OCBITHIX

MojieNiel y MyJIbTHJIIHTBAIbHOMY CEPEIOBHIIIL:

1. Moneni 3minu moB (language shift) 3a tumom A
2. Monemni 3minu moB (language shift) 3a tumiom b
3. Moneni moBHOI miarpumku (language maintenance) 3a tunom A
4, Moneni moBHOT miaTpumku (language maintenance) 3a tTunom b

[Tpuxiagamu nepiioi rpynu Mozesei 3MiHU MOB € IIPOrpaMu 3aHYpPEHHSI Y MOBHE
cepenosuine (Submersion programs), mporpamu-inTeHcuBH (intensive programs) Ta
nporpamMu  KyibTypHOro pisHomaniTTs (cultural sensitivity programs), sxi vy
JItokcemOyp31 BIPOBAKYIOTHCSI K JOTOMIXKHI 7O OCHOBHOI MPOrpaMH HIKITEHOTO
HaBYaHHS IMMITPAHTIB, sIKi HE BOJIO/IIFOTh MOBOIO HaBYaHHs mnporpamu [1, 122-123].

[Tpuknagamu apyroi rpymu Mojeneld 3miHM MOB (3a Tumom B) € mepeximHi
aBoMoBHI mporpamu (transitional bilingual programs) Ta nporpamu-micTKH Mix
piBHsAMHU MIKiUTBHOT ocBiTH (Dridging programs), MeToro SKHX € IMiArOTOBKa Cy0’€KTIB
OCBITHBOTO TIPOIIECY /10 HABYAHHS MOBOIO-JIOMIHAHTOIO HAa HACTYITHOMY €Tarl MIKUTbHOT
OCBITH IIJISIXOM 3aCTOCYBaHHsI TEXHOJIOTIT IPeIMETHO-MOBHOI iHTerpaii [5, 373-374].

[Mpuxitagamu Mojaeneii MOBHOT IATPUMKH (THTT A), 16 MOBa-HEIOMIHAHTA Y TPYIT
MOJIeJIeH € LIJIbOBOIO MOBOIO, ajlé HE MOBOIO HaBUaHHS, € IPOrpaMu BUBUYEHHSI MOBHOI
KyabTypHO1 crnammuuau (heritage language programs) Ta mnporpamMud BHBYEHHS
iHo3emHux MoB (foreign or modern language programs). Ils rpyma mopeneu
BUKOPUCTOBYETHCS Y  BHUBYEHHI MNPOQUIBHUX  JUCHUIUIIH  YHIBEPCUTETY

JlrokcemOypry [4]. BianoBigHO 0 HaBYAIBHOIO IUIAHY 3a JaHOK MOJCIUIIO



BUKJIAAA€ThCd ONOK auciuIuiiHn «MoOBHa oOcCBITa», fAKl MependadyaroTh BUBYEHHS
TECOPETUYHUX OCHOB 1HO3EMHOI MOBHU Ta O0COOJIMBOCTEH POOOTH Y MYJIbTHIIIHIBAJIBHOMY
cepenosuii [4].

[lpuknagom wMomemi MoBHOI miaTpuMku (tun bB) € mnporpamm MOBHOTO
npucranoBuina (language shelter programs), nporpamMu BHBUYEHHS MOB, SKi
3HaxXOJAThCs MmijJ 3axucTtoMm (protected language programs), mporpamu KaHaJIChKOTO
3anypenns (Canadian immersion) Ta mporpamu MoBHOI B3aemonii (language
exposure time programs). CTyJIeHTH BHBYAIOTh MOBY, BRXKJIMBY JUIS IOJAJIBIIOTO
CHIJIKYBaHHS HEK Yy Il rpoMajil. 3a OCBITHbOIO IpOrpamoro OakajlaBpa OCBITHIX
Hayk  YHiBepcurery JliokcemOypry [4]  mrokceMOyp3bKOIO,  HIMEIBKOIO,
(bpaHIy3bKO0I0 Ta aHTIIMCHKOIO BHKJIAMAOTHCA 5% MUCHUIUIIH, 26,7% IUCIHUILTIH —
BHUKJIAJAIOThCSA 3 JIep)KaBHUMH MOBaMu ofHodacHo, 31,7% — 2 moBamu, 36,6% —
OJIHIEI0O MOBOIO (HIMEIBKOIO 3 OOOB’S3KOBUMH JUKEpENIaMu JUIsl OMpalfOBaHHS
IHIIMMH 1HO3€eMHUMHU MOBamu). Take CHiBBIAHOIIEHHS MOB BUKJIaJIaHHS 3YMOBJIEHO
HiArOTOBKOIO MalOyTHIX MeAaroriB A0 poOOTH y MOYATKOBIN MIKOJI, € OCHOBHOIO
MOBOIO HaBYaHHS € HIMEIbKa, a BIATAaK METOJMKU HaBUYAaHHS BHKJIAJAIOThCA
HIMEIIPKOIO, Ta HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, METOIUKHU SKHUX BHUKJIAJAIOTHCS
JEKIJIbKOMa MOBaMH OJIHOYAcHO [4]..

BucHoBKkH, pexkoMeHaalil, MepcNeKTUBH MNOAAJBIIMX J0CHiIKeHb. OTxe, cepen
O3HAYEHUX MoOJeNed MYJbTWIIHIBAIBHUX OCBITHIX HporpaM, B YHIBEPCUTETI
JlrokcemMOypry IHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTBHCS OCBITHI TPOTpaMH MOJENI MOBHOI
miATpuMKA 3a THIOM A Ta b, 1m0 103BOJis€e BUKOPUCTOBYBATH 3 Jep)KaBHI Ta
aHIJIIACBKY MOBY B OCBITI. llepcnexkTuBH moAanpmIMX AOCTIIKEHb BOayaeMo y
JIETAIBHOMY aHalli31 MyJIbTHJIIHTBAJILHUX OCBITHIX mporpam JlrokcemOypry Ha mpeaMer
3MICTOBO-METOAMYHOI0 3a0e3ne4eHHs NpodeciifHOl MIITOTOBKM MalOYTHBOIO Mejarora
70 poOOTH y MYJbTUIIHTBAILHOMY CEPEIOBHIII; aHai31 MPAKTHKU IMIUIEMEHTAIlil
TaKWX TMPOTpaM 3 METOK MOJANBIIOI pO3pOOKH Ta IMIUIEMEHTAIlii MyJIbTHIIHTBAIbHUX

OCBITHIX IporpaMm B YKpaiHi.
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